


ISSP Background Variable Documentation

Please name the ISSP module which the documentation refers to:

| Religion / ISSP 2008

Please name your country:

| MEXICO
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | 42.- Sexo del entrevistado 42.- Sex of theiinterviewee
and text
Codes/ 1) Masculino 1):-Male
Cateqories 2) Femenino 2) Female
Interviewer Anotarlo sin preguntar To write without asking
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1) Male 1. Male
2) Female 2. Female
- not used- 9. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables
©GESIS



AGE - Age of respondent

National Language English Translation

Question no. | 44.-;Cuantos afos cumplidos tiene? (afios 44.- How old are you? (completed years)
and text cumplidos)

Codes/

Categories

Interviewer (afios cumplidos) (completed years)
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes ‘only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE
Construction
Codes [18] [18 lowest]
[100] [100 highest]
99 99. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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MARITAL - R: Marital status

National Language

English Translation

Question no. | 45.- Estado civil (Legal)

45.- Marital Status (Legal)

and text
1) Casado (Pasar a la preg. 26) 1) Married (Go to question 47)
2) Viudo 2) Widowed
Codes/ 3) Divorciado 3) Divorced
Categories 4) Separado (casado pero no vive con la 4) Separate (married but he/she doesn't live

esposa legal)

with the legal couple)

5) Soltero (nunca se ha casado)

5) Single (he/she has never married)

9) No contesto

9) Didn't answer

Interviewer (si la respuesta es 1, pasar a la pregunta 26)
Instruction

(if the answer is 1, go to thexquestion 47)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1) Married 1. Married, living with legal spouse
2) Widowed 2. Widowed
3) Divorced 3. Divorced

4) Separate (married but he/she doesn't live with the legal
couple)

4. Separated (married but separated / not
living with legal spouse)

5) Single (he/she has never married)

5. Single, never married

9) Didn't answer

9. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

©GESIS




COHAB - R: Steady life-partner

National Language English Translation

Question no. | 46.-¢Usted vive con un pareja? (si no esta 46.- Do you live with a couple? (If he/she is
and text casado) not married)
Codes/ 1) Si 1) Yes
Categories 2) No 2) No

9) No contesto 9) Didn't answer
Interviewer (Si no esta casado) (If he/she is not married)
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question 46: Asked if not married (code 2 - 5 at question 45)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = COHAB
1) Yes 1. Yes
2) No 2. No

9) Didn't answer

9. No answer, refused

0) NAP (living together with spouse -Code 1 in
question 45)

0. NAP (living together with spouse - Code 1 in
MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for

ISSP background variables
©GESIS




EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language English Translation

Question no. | 47.- Afios de escolaridad (escuela formal, | 47.- Years of schooling (formal school,
and text excluyendo capacitacion para el trabajo) excluding training for work)
Codes/ 95) Aln en la escuela de nivel basico o | 95) Still at the basic or middle level of
Categories medio school

96) Aun en la Universidad 96) Still at the University

97) Sin estudios 97) Without studies

98) No sabe 98) Doesn't know

99) No contestd 99) Didn't answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and.'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
[1] [1 lowest]
[25] [25 highest]
95) Still at the basic or middle level of school 95. Still at school
96) Still at the University 96. Still at College/University
97) Without studies 97. No formal schooling
98) Doesn't know 98. Don't know
99) Didn't answer 99. No answer, refused
-not used- 00. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was built from the answers obtained by question

"MEX_DEGR".

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

If MEX_DEGR = 1 then DEGREE = 0

. No formal qualification

If MEX_DEGR = 2 then DEGREE = 1

. Lowest formal qualification attainable

If MEX_DEGR = 3, 4 or 5 then DEGREE = 2

. Qualifications which are above the

lowest qualification, but below the usual
entry requirement for universities
(intermediary secondary completed)

If MEX_DEGR = 6 then DEGREE =3

. (Usual) Entry requirement for

universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

If MEX_DEGR = 7 then DEGREE = 4

. Qualifications which are above the

higher secondary level, but below a full
university degree

If MEX_DEGR'= 8 or 9 then DEGREE = 5

. University degree completed

If MEX_DEGR = 0 then DEGREE = 9

. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language

English Translation

Question no.

48.- Nivel escolar mas alto alcanzado (nivel

48.- Higher school level obtained (finished

and text terminado) level)
1) Ninguno o aln en la escuela 1. None or still in the school
2) Primaria completa 2. Primary school
3) Educacion técnica sin secundaria 3. Technical education without secondary
4) Secundaria completa 4. Secondary school
Codes/ ] 5) Educacion técnica posterior a secundaria 5. Technical education after secondary
Categories 6 Preparatoria o bachillerato completo 6 High school
7 Educacion técnica posterior a Bachillerato | 7 Technical education after High School
8) Carrera universitaria completada 8. University
9) Maestria o doctorado 9. Master or doctorate
0) No contesto 0. Didn't answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_DEGR

1. None or still in the school 1. None, still at school

2. Primary school 2. Primary school

3. Technical education without secondary 3. Technical training without secondary
4. Secondary school 4. Secondary school

5. Technical education later to secondary 5. Technical training after sec

6. High school 6. High school

7. Technical education later to High School 7. Technical training after High School
8. University 8. University

9. Master or doctorate 9. Master/Doctorate degree

0. No-answer 99. NA

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language English Translation

Question no. | 49.- iCual es su situacion actual de empleo? | 49.- Which is your current situation of
and text employment?

1) Empleado-tiempo completo 1) Employed full time

2) Empleado-medio tiempo 2) Employed half time

3) Empleado-menos de medio 3) Employed less than half time/temporarily

tiempo/temporalmente fuera de trabajo out of work

4) Ayudando a miembro de la familia 4) Helping member of the family
Codes/ 5) Desempleado 5) Unemployed
Categories 6) Estudiante [ en entrenamiento laboral 6) Student [ in labor training

7) Retirado 7) Retired

8) Labores domésticas (no pagadas) 8) Domestic works/(not paid)

9) Incapacitado permanente 9) Permanent disabled

10) Otra situacion por la que no trabaja 10) Another situation for which doesn't

work

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKST

1) Employed full time 1. Empl. full time

2) Employed half time 2. Empl. part time

3) Employed less than half time/temporarily out of work 3. Empl. < part time [ temp. out of work
4) Helping member of the family 4. Helping family member

. Unemployed

6) Student [ in'labor training

. Student [ in school [ in vocat. Training

7) Retired

. Retired

)
)
)
)
5) Unemployed
)
)
)

8) Domestic works (not paid)

O|IN ||

. Housewife [ home duties

9) Permanentdisabled

9. Permanently disabled

10) Another situation for which doesn't work

10. Others not in labour force

- Not used -

98. Don't know

99) Didn't answer

99. No answer

- Not used-

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language

English Translation

Question no.

50.- ¢Cuantas horas a la semana trabaja

50. - How many hours per week you do

and text usted normalmente? usually work?
97) Rechazada 97) Refused
Codes/ 98) No sabe o es muy variable 98) Doesn't know or it is very variable
Categories 99) No contestd 99) Didn't answer
00) No aplica (actualmente no trabaja) 00) Don't apply (at the moment he/she
doesn't work)
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
[5] [5 lowest]
[75] [75 highest]
97) Refused 97. Refused

98) Doesn't know or it is very variable

98. Don't know, cant say, varies too much

99) Didn't answer

99. No answer

00) Don't apply (at the moment he/she doesn't work)

00. NAV, NAP (currently not in labour force
- Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived

from a country-specific occupation coding

scheme,

please provide a table of

correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then

please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language

English Translation

Question no.

51.- ¢Cudl es su ocupacion actual (o ltimo

51. - Which is your current occupation (or

and text trabajo)? Descripcion lo mas detallada last work)? Detailed as much as possible
posible

Codes/

Categories

deviating from

ISCO88 /

ISCO88-COM

Interviewer Anotar una descripcion del tipo de | To write down a description of the

Instruction ocupacion y/ codificar con el catalogo | occupation and to code with the catalog
ISCO88 ISCO88

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

ISC088-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

11

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISC088

9996 Not classif; inadeq described

9996 Not classif; inadeq described

9997 Refused

9997 Refused

9998 Doesn't know

9998 Don't know

9999 Na

9999 Na

0000 NAP,NAV

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no.

54.- En el cumplimiento de su trabajo actual

54.- In the fulfilment of your current work

and text se incluye la supervision del trabajo de the supervision of the work of some other
alguna otra persona? (o en su ultimo person is included? (or in their last work)
trabajo)
1) Si 1) Yes
2) No 2) No
Codes/ 7) Rechazada 7) Refused
Categories 8) No sabe 8) Doesn't know
9) No contestod 9) Didn't answer
0) No aplica (Nunca ha trabajado) 0. Don't apply (He/she has.never worked)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1) Yes 1. Yes, supervises

2) No 2. No, don't supervise
7) Refused 7. Refused

8) Doesn't know 8. Don't know

9) Didn't answer 9. No answer

0. Don't apply (He/she has never worked)

0. NAP (Never had a job)

Optional: Recading Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

13

Question no.

52.- Tipo de Institucion donde labora (o

52.- Type of Institution where you work (or

and text ultimo trabajo) last work)

1) Trabaja para el gobierno 1) Works for the Government

2) Trabaja para empresa de propiedad | 2) Works for company of public property
Codes/ publica
Categories 3) Trabaja para empresa privada 3) Works for private company

4) Por cuenta propia

4) Self-employed

9) No contestd

9) Didn't answer

0) No aplica (Nunca ha trabajado)

0) Don't apply (He/she has never worked)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKTYPE

1) Works for government

1. Works for government

2) Works for company of public property

2. Works for publicly owned firm

3) Works for private company

3. Private firm, others (does not work for
government or publicly owned firm, and not
self employed)

4) Self-employed

4. Self employed

9) Didn't answer

9. NA, DK

0) Don't apply (He/she has never worked)

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language English Translation
Question no. | 53.- Trabajando por cuenta propia ¢tiene 53.- Working you self-employed, do you
and text empleados? ;Cuantos? have employees? How many?
Codes/ 9995 No tiene empleados 9995 Don't have employees
Categories 9999) No contesto 9999) Didn't answer
0000) No aplica (respuestas 0, 1-3, 9 en 0000) Don't apply - answers 0, 1-3, 9 in
pregunta 31) question 31)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question 32: To be answered by those who are self-employed (Code 4 in question 31)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = NEMPLOY
[1 lowest] [1" lowest]
[8 highest] [8 highest]
9995. No employee 9995. No employee
- Not used - 9997. Refused
- Not used - 9998. Don't know
9999. No answer 9999. No answer
0. Don't apply - answers 0, 1-3, 9 in.question 37) 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

15

National Language

English Translation

Question no. | 55.- ¢{Actualmente esta usted, o estuvo,
and text afiliado a un sindicato?

55.- At the present time you are affiliated
to a union?

1) Si, actualmente

1) Yes, at the present

2) Si, pero ahora ya no

2) Yes, but no longer

Codes/ 3) Nunca he sido miembro

3) Never have been member

Categories 8) No sabe

8) Doesn't know

9) No contestd

9) Didn't answer

0) No aplica (Nunca ha trabajado)

0) Doesn't apply (He/she has never worked)

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1) Yes, at the present

1. Currently member

2) Yes, but no longer

2. Once member, not now

3. Never member

)
)
3) Never have been member
)
)
)

8) Doesn't know 8. Don't know
9) Didn't answer 9. No answer
0) Doesn't apply (He/she has never worked) 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKST - Spouse/partner: current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | 56.- iCudl es la situacion actual de empleo 56.- Which is the current situation of
and text de su pareja? employment of your couple?
Codes/ 1) Empleado-tiempo completo 1) Employed full time
Categories 2) Empleado-medio tiempo 2) Employed half time
3) Empleado-menos de medio 3) Employed less than half time/temporarily
tiempo/temporalmente fuera de trabajo out of work
4) Ayudando a miembro de la familia 4) Helping member of the family
5) Desempleado 5) Unemployed
6) Estudiante [ en entrenamiento laboral 6) Student [ in labor training
7) Retirado 7) Retired
8) Labores domésticas (no pagadas) 8) Domestic works (not paid)
9) Incapacitado permanente 9) Permanent disabled
10) Otra situacion por la que no trabaja 10) Another situation for which doesn't
work
99) No contesto 99) Didn't-answer
00) No aplica (no spouse, no partner - Code | 00). Don't apply (no spouse, no partner -
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB) Code 2-5'in MARITAL or 2 in COHAB)
Interviewer Las preguntas 56 a 58 solo se aplican a las | The questions 56 to 58 only are applied to
Instruction personas que estan casadas o viven con‘unay|.people who are married or live with a
pareja couple
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

Question 56: To be answered by those who are married or have
question 46)

a couple (Code 1 in question 45 or code 1 in

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKST

00. NAP (no spouse, no partner - Code 2-5 in MARITAL or 2 in
COHAB)

00. NAP (no spouse, no partner - Code 2-5
in MARITAL or 2 in COHAB)

1) Employed full time

1. Empl. full time

2) Employed half time

2. Empl. part time

3) Employed less than half time/temporarily out of work

3. Empl. < part time [ temp. out of work

4) Helping member of the family

4. Helping family member

5) Unemployed

5. Unemployed

6) Student | in labor training

6. Student / in school [ in vocat. training

7) Retired

7. Retired

8) Domestic works (not paid)

8. Housewife [ home duties

9) Permanent disabled

9. Permanently disabled

10) Another situation for which doesn't work

10. Others not in labour force

- Not used -

97. Refused

- Not used -

98. Don't know

99) Didn't answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Documentation for ISSP background variables
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17

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language

English Translation

Question no.
and text

57.- ¢Cual es la ocupacion actual de su
pareja (o ultimo trabajo)?

57. - Which is your couple's current
occupation‘(or-last work)?

Codes/
Categories
deviating from
ISC088 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Anotar una descripcion | del
ocupacion y codificar con el
ISCO88

tipo de
catalogo

To write down a description of the
occupation and to code with the catalog
ISCO88

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISC088 (IL0)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Question 57: To be answered by those who are married or have a couple (Code 1 in question 45 or code 1 in

question 46)

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

18

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

9996. Not classif; inadeq described

9996. Not classif; inadeq described

9997. Refused

9997. Refused

9998. Dont know

9998. Dont know

9999. Na

9999. Na

0000. NAP,NAV

0000. NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

19

National Language

English Translation

Question no. | 58.- Tipo de Institucion donde labora su
and text pareja

58.- Type of Institution where his/her
partner works(or last work)

1) Trabaja para el gobierno

1) Works for government

2) Trabaja para empresa de propiedad
publica

2) Works for company of public property

Codes/ 3) Trabaja para empresa privada

3) Works for private company

Categories 4) Por cuenta propia

4) Self-employed

9) No contestd

9) Didn't answer

0) No aplica (Nunca ha trabajado o no
esposa o pareja —codigo 2-9 en pregunta 45
0 2-9 en pregunta 46)

0) Don't apply (He/she has never worked or
non spouse or couple code 2-9 in question
45 or 2-9 in question 46)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question 58: To be answered by those who are married or have a couple (Code 1 in question 45 or code 1 in

question 46)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKTYP

1) Works for government

1. Works for government

2) Works for company of public property

2. Works for publicly owned firm

3) Works for private company

3. Private firm, others (does not work for
government or publicly owned firm, and not
self employed)

4) Self-employed

4. Self employed

9) Didn't answer

9. NA, DK

0) Don't apply (He/she has never worked or non spouse or
couple code 2-9 in question 45 or 2-9 in question 46)

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recading Syntax

Documentation for ISSP background variables
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INCOME - Family income

20

National Language

English Translation

Question no.

60.- Ingresos familiares mensuales netos (sin

60. - Net monthly family revenues (without

and text impuestos) taxes)
999997) Rechazada 999997) Refused
Codes/ 999998) No sabe ’ 999998) Dgesn't know
Categories 999999) l\.lo.contesto . . 999999) Dlgln't answer
000000) Sin ingresos, no tiene trabajo 000000) Without revenues, he/she doesn't
remunerado have remunerated work
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report elasses offered to respondents.
I asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘'missing’ codes only, replace terms

in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = INCOME
[ 1,000] [1,000 lowest]
[ 90,000 ] [90,000 highest]

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. Didn't answer

999999. NA

000000. No income

000000. No income

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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RINCOME - R: Earnings

21

National Language

English Translation

Question no.

59.- Ingresos mensuales netos del

59. - Interviewee's net monthly revenues
(without taxes)

and text entrevistado (quitando impuestos)
999997) Rechazada 999997) Refused
Codes/ 999998) No sabe ’ 999998) Dpesn‘t know
Categories 999999) No'contesto . . 999999) Dlgln't answer
000000) Sin ingresos, no tiene trabajo 000000) Without revenues, he/she doesn't
remunerado have remunerated work
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms

in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= RINCOME

[1,000 lowest]

[1,000 lowest]

[45,000 highest]

[45,000 highest]

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. Didn't answer

999999. NA

000000. No own income, notuin, paid work

000000. No own income, not in paid work

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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HOMPOP - How many persons in household

22

National Language

English Translation

and text

Question no.

61.- ;Cuantas personas viven en su hogar?

61.- How many people live in your home?

Codes/
Categories

99) No contestd

99) Didn't answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing" codes-only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
[1 lowest] [1 lowest]
[18 highest] [18 highest]
- Not used - 99. No answer, refused
- Not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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HHCYCLE - Household cycle

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was built from the answer obtained by the question
"HOMPOP" and the question UNDER18: (Q. 62) "How many people younger than 18 years
live in your home?"

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCYCLE
If HOMPOP =1and UNDER18= 0 then HHCYCLE = 1 01.Single
If HOMPOP =1and UNDER18=1 then HHCYCLE = 2 02. One adult and one child
If HOMPOP =1and UNDER18=2 then HHCYCLE = 3 03. One adult and two children
If HOMPOP =1and UNDER18>=3 then HHCYCLE =4 04. One adult and three or more childr.
If HOMPOP =2and UNDER18=0 then HHCYCLE = 5 05. Two adults
If HOMPOP =2and UNDER18=1 then HHCYCLE = 6 06. Two adults and one child
If HOMPOP =2and UNDER18=2 then HHCYCLE =7 07. Two adults and two children
If HOMPOP =2and UNDER18>=3 then HHCYCLE = 8 08. Two adults and three or more childr.
If HOMPOP =3and UNDER18=0 then HHCYCLE = 9 09. Three adults
If HOMPOP =3and UNDER18>=1'then HHCYCLE="10 10. Three adults with children
If HOMPOP =4and UNDER18=0.then HHCYCLE = 11 11. Four adults
If HOMPOP =4and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 12 12. Four adults with children
If HOMPOP =5and UNDER18=0 then HHCYCLE = 13 13. Five adults
If HOMPOP =5and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 14 14. Five adults with children
If HOMPOP =6and UNDER18=0 then HHCYCLE = 15 15. Six adults
If HOMPOP =6and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 16 16. Six adults with children
If HOMPOP-=7and UNDER18=0 then HHCYCLE = 17 17. Seven adults
If HOMPOP =7and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 18 18. Seven adults with children
If HOMPOP-=8and UNDER18=0 then HHCYCLE = 19 19. Eight adults
If HOMPOP =8and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 20 20. Eight adults with children
If HOMPOP. =9and UNDER18=0 then HHCYCLE = 21 21. Nine adults
If HOMPOP =9and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 22 22. Nine adults with children
If HOMPOP =10and UNDER18=0 then HHCYCLE = 23 23. Ten adults
If HOMPOP =10and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 24 24. Ten adults with children
If HOMPOP =11and UNDER18=0 then HHCYCLE = 25 25. Eleven adults
If HOMPOP =11and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 26 26. Eleven adults with children
If HOMPOP =12and UNDER18=0 then HHCYCLE = 27 27. Twelve adults
If HOMPOP =12and UNDER18>=1 then HHCYCLE = 28 28. Twelve adults with children
95) Other 95. Otherwise
99) Didn't answer 99. No answer, refused
- Not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

24

National Language English Translation
Question no. | 63.- (Con qué partido politico simpatiza o 63. - Which political party do you
and text milita? sympathize or militate with?
Codes/ 1) PAN - Partido Accion Nacional 1) PAN - National Action Party
Categories 2) PRI - Partido Revolucionario Institucional | 2) PRI - Institutional Revolutionary Party
3) PRD - Partido de la Revolucion
Democratica 3) PRD - Democratic Revolution Party
4) PT - Partido del Trabajo 4) PT - Labor Party
5) PVEM - Partido Verde Ecologista de 5) PVEM - Environmentalist Green Party of
México Mexico
6) Convergencia 6) Convergence
7) PSD - Partido Socialdemocrata 7) PSD - Social Democratic Party
8) PANAL - Partido Nueva Alianza 8) PANAL - New Alliance Party
9) Otro Partido 9) Other Party
10) Sin preferencia 10) No party preference
11) No sé 11) Don't know
12) No contestd 12) Didn't answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» PARTY_LR

1. Far left

3) PRD - Democratic Revolution Party 2. Left

4) PT - Labor Party

6) Convergence

7) PSD - Social Democratic Party

2) PRI +Institutional Revolutionary Party 3. Centre

5) PVEM - Environmentalist Green Party of Mexico

8) PANAL - New Alliance Party

1) PAN - Natjonal Action Party 4. Right
5. Far right
6. Other, no specific
7. No party preference

8. Doesn't know 8. Don't know

9. Didn't answer 9. No answer, refused
0. NAV, NAP

Documentation for ISSP background variables
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nat_PRTY - R: party affiliation - country-specific
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National Language English Translation
Question no. | 63.- (Con qué partido politico simpatiza o 63. - Which political party do you
and text milita? sympathize or militate with?
1) PAN - Partido Accion Nacional 1) PAN - National Action Party
2) PRI - Partido Revolucionario Institucional | 2) PRI - Institutional Revolutionary Party
3) PRD - Partido de la Revolucion
Democratica 3) PRD - Democratic Revolution Party
4) PT - Partido del Trabajo 4) PT - Labor Party
5) PVEM - Partido Verde Ecologista de 5) PVEM - Environmentalist Green Party of
Codes/ México Mexico
Categories 6) Convergencia 6) Convergence
7) PSD - Partido Socialdemocrata 7) PSD - Social Democratic Party
8) PANAL - Partido Nueva Alianza 8) PANAL - New Alliance Party
9) Otro Partido 9) Other Party
10) Sin preferencia 10) No party preference
11) No sé 11) Don't know
12) No contestd 12) Didn't answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_PRTY

1) PAN - Partido Accion Nacional

1) PAN - National Action Party

2) PRI - Partido Revolucionario Institucional

2) PRI - Institutional Revolutionary Party

3) PRD - Democratic Revolution Party

)
)
3) PRD - Partido-de:la Revolucion Democratica
4) PT - Partido del Trabajo

4) PT - Labor Party

5) PVEM - Partido Verde Ecologista de México

5) PVEM - Environmentalist Green Party of
Mexico

6) Convergencia

6) Convergence

7) PSD - Partido Alternativa Socialdemocrata y Campesina

7) PSD - Social Democratic Party

8) PANAL - Partido Nueva Alianza

8) PANAL - New Alliance Party

95) Other Party

95. Other Party

96) No_party preference

96. No party preference

- Not used -

97. Refused

98) Don't know

98. Don't know

99) Didn't answer

99. No answer

- Not used -

00. NAV

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no.

65.- ;Vot6 usted en las elecciones federales

65. - Did you vote in the federal elections of
July 2", of the year 2006 for President of

and text del 2 de julio del afio 2006 para Presidente

de la Republica? the Republic?
Codes/ 1.Si 1.Yes
Categories 2. No 2. No

9. No contesto 9. Didn't answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1.Yes 1.Yes
2. No 2.No
9. Didn't answer 9. No answer
- Not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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ATTEND - R: Religious services - how often

National Language English Translation
Question no. | 67.- (Con qué frecuencia asiste usted a misa | 67. - How often do you go to mass or
and text 0 a servicios religiosos? religious services?
Codes/ 1) Nunca 1) Never
Categories 2) Menos de una vez al afo 2) Less than once a year
3) Una o dos veces al afo 3) About once or twice a year
4) Varias veces al afio 4) Several times a year
5) Una vez al mes 5) About once a month
6) 2 -3 veces al mes 6) 2 -3 times a month
7) Casi cada semana 7) Nearly every week
8) Cada semana 8) Every week
9) Varias veces a la semana 9) Several times a-week
97) Rechazada 97) Refused
98) No sabe, es muy variable 98) Doesn't knowy it is very variable
99) No contestd 99) Didn't answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules => ATTEND
9) Several times a week 1. Several times a week
8) Every week 2. Once a week
6) 2 -3 times a month 3.2 or 3 times a month
7) Nearly every week
5) About once a-month 4. Once a month
4) Several times a year 5. Several times a year
3) About once or.twice a year 6. Once a year
2) Less than once a year 7. Less frequently
1) Never 8. Never
97) Refused 97. Refused
98) Doesn't know, it is very variable 98. Don't know, varies too much
99) Didn't answer 99. No answer

Opftional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination
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National Language English Translation
Question no. | 66.- (A qué religion pertenece? 66. - To which religion do you belong?
and text
Codes/ 998) No sabe 998. Doesn't know
Categories 999) No contesto 999. No answer
0) Sin religion 0. No religion
Interviewer Anotar una descripcion del tipo de religion y | To write down a description of the religion
Instruction codificar con el catalogo de religiones, | and to code with the catalog of religions
mostrar tarjeta de religiones cuando la | showing a card of religions when the person
persona no sea catolica. is not catholic.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIG
0) Sin Religion 0. No religion
100) Catolico romano 100. Roman Catholic
200) Protestante 200. Protestant
210) Anglicano, Iglesia Inglesa, episcopal, 210. Episcopalian, Anglican, Church of
England, Church of Ireland
220) Bautista 220. Baptists
230) Congregacionalista 230. Congregationalists

240) Iglesia Libre europea (anabaptista) 240. European Free Church (Anabaptists)
250) Luterana, Iglesia evangélica 250. Lutheran

260) Metodista 260. Methodist

270) Pentecostal 270. Pentecostal

280) Presbiteriano, lglesia/escocesa 280. Presbyterian

281) Presbitariano Libre Gran Bretaria

281. GB:Free Presbytarian

282) Testigos de Jehova

282. Jehovas Witnesses

283) Iglesia de Cristo

283. Church of Christ

284) Nueva Apostolica

284. New Apostolic

290) Otros protestantes (denominacion no especificada) 290. Other Protestant (no specific religion
mentioned)

291) Iglesia dellos. Hermanos (Brethren) 291. Brethren

292) Mormon 292. Mormon

293) Ejército de Salvacion 293. Salvation Army

294) Asambleas de Dios

294. Assemblies of God

295) Adventista del Séptimo Dia

295. Seventh Day Adventists

296) Husitas Republica Checa

296. CZ:Hussites

297) Unitario, Iglesia Unida Austria

297. Unitarians,AUS:Uniting church

298) Iglesia Unida Canada 298. United Church CDN
299) Iglesia Unida de Cristo 299. United Church of Christ
300) Ortodoxa 300. Orthodox

310) Ortodoxa griego 310. Greek Orthodox

320) Ortodoxa ruso 320. Russian Orthodox

390) Ortodoxa (especificacion no mencionada)

390. Orthodox (no specific religion

mentioned)

400) Otros grupos cristianos

400. Other Christian Religions

401) Aglipayan Filipinas

401. RP:Aglipayan

402) Renacimiento

402. Born Again
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

403) Alianza

403. Alliance

404) Dating Daan

404. Dating Daan

405) Cruzada del Milagro de Jesus

405. Jesus Miracle Crusad

406) Jesus es Sefior

406. Jesus is Lord

407) Cristianos

407. Christians

408) Espiritistas

408. Espiritista

409) Iglesia en Cristo

409. Iglesia ni Christo

410) Iglesia Independiente Filipinas

410. Phil Independent Church

411. Iglesia Filipina Ind

412) Sayon

412. Sayon

413) Biblica Cristiana

413. Bible Christian

490) Grupos cristianos no especificados

490. Unspecified Christian Religion

500) Judio

500. Jewish

510) Judio Ortodoxo

510. Orthodox

520) Judio Conservador

520. Conservative

530) Judio Reformista

530. Reformist

590) Religion Judia en General

590. Jewish.Religion general (no specific
group mentioned)

600) Islam 600 Islam

610) Jariyitas 610. Kharijis

620) Mu'tazili 620. Mu'tazilism

630) Sunnita 630. Sunni

640) Shiita 640. Shi'ism

650) Ismailita 650. Isma'ilis

660) Otras religiones musulmanas 660. Other Muslim Religions
670) Druso 670. Druse

690) Musulman, Mahometano, Islam,

690. Muslim: Mohammedan: Islam (no
specific religion mentioned)

700) Budistas

700. Buddhism

701) Grupos budistas especificos

701. Specific Buddhist Groups

790) Budismo general

790. Buddhism general (no specific group
mentioned)

800) Hinduismo

800. Hinduism

810-889. Specific Groups

810) Grupos especificos de Hinduistas

810. Specific Groups

820) Sikhismo 820. Sikhism
890) Hinduismo en general 890. Hinduism general (no specific group
mentioned)

900) Otra.religion asiatica

900. Other Asian Religions

901) Sintoismo

901. Shintoism

902) Taoismo

902. Taoism

903) Confucionismo

903. Confucianism

950) Otrareligion asiatica oriental

950. Other East Asian Religion (no specific
group mentioned)

960) Otras religiones

960. Other Religions

961) Ratana Nueva Zelanda

961. NZ:Ratana

962) Norteamericano nativo EE.UU.

962. USA:Native American

963) Religion afro-brasilefia

963. BR:Afro brasilianreligion

964) Espiritista Brasilefia

964. BR: Espirita

998) No sabe

998. Don't know

999) No respuesta

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was built from the answers-obtained by question of
"RELIG" (question 66)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» RELIGGRP
If RELIG = 0 then RELIGGRP = 1 1. No religion
If RELIG = 100, then RELIGGRP = 2 2. Roman Catholic

If RELIG = 200, 210, 220, 230, 240, 250, 260,270, 280,281, | 3. Protestant
282, 283, 284, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 298,
299 then RELIGGRP = 3

If RELIG = 300, 310, 320, 390 then RELIGGRP = 4 4, Chrstian Orthodox
If RELIG = 500, 510, 520, 530, 590 then RELIGGRP = 5 5. Jewish

If RELIG = 600, 610, 620, 630, 640, 650, 660, 670, 690 then | 6. Islam

RELIGGRP = 6

If RELIG = 700, 701, 790 then RELIGGRP.=.7 7. Buddhism

If RELIG = 800, 810, 820, 890 then RELIGGRP = 8 8. Hinduism

If RELIG = 400, 401, 402, 403, 404,405, 406, 407, 408, 409, | 9. Other Christian Religions
410, 412, 413, 490 then RELIGGRP =9

If RELIG = 900, 901, 902, 903, 950 then RELIGGRP = 10 10. Other Eastern Religions
If RELIG =960, 961,962, 963, 964 then RELIGGRP = 11 11. Other Religions

If RELIG = 998 then RELIGGRP = 98 98. Don't know

If RELIG =999 then RELIGGRP = 99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

32

National Language

English Translation

Question no.

68.- Si clasificaramos a las familias de

68. - If we classified to the families of

and text México de acuerdo a su nivel de vida en una | Mexico according to their level of life in a
escala del 1 al 10, donde en el nivel uno scale from the 1 to the 10, where in the
estarian las familias mas pobres y en el nivel | level one would be the poorest families and
10 las familias mas ricas del pais. ¢Usted, en | in the level 10 the richest families in the
esa escala en que nivel situaria a su familia? | country. You, in that scale in what level

would locate to your family?
1 (mas pobre) 1 (the poorest)
2 2
3 3
4 4

Codes/ 5 5

Categories 6 6
7 7
8 8
9 9
10 (mas rica) 10 (the richest)

Interviewer Mostrar ~ tajeta  donde se  explica | Show a card where is graphically explained

Instruction graficamente la escala del 10 al 1. the scale from 10 to 1.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
1 (the poorest) 1. Lowest, 01
2 2
3 3
4 4,
5 5.
6 6
7 7
8 8.
9 9

10 (the richest)

10. Highest, 10

99) Didn"t answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Region - country specific

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was automatically extracted from/the states included
in the designed sample.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_REG
1) AGUASCALIENTES 1. AGUASCALIENTES
2) BAJA CALIFORNIA 2. BAJA CALIFORNIA
3) BAJA CALIFORNIA SUR 3. BAJA CALIFORNIA SUR
4) CAMPECHE 4. CAMPECHE
5) CHIAPAS 5. CHIAPAS
6) CHIHUAHUA 6. CHIHUAHUA
7) COAHUILA 7. COAHUILA
8) COLIMA 8. COLIMA
9) DISTRITO FEDERAL 9. DISTRITO FEDERAL
10) DURANGO 10. DURANGO
11) GUERRERO 11. GUERRERO
12) HIDALGO 12. HIDALGO
13) JALISCO 13. JALISCO
14) MEXICO 14. MEXICO
15)-MICHOACAN 15. MICHOACAN
16) NAYARIT 16. NAYARIT
17) NUEVO LEON 17. NUEVO LEON
18) OAXACA 18. OAXACA
19) QUERETARO 19. QUERETARO
20) QUINTANA ROO 20. QUINTANA ROO
21) SAN LUIS POTOSI 21. SAN LUIS POTOSI
22) SINALOA 22. SINALOA
23) SONORA 23. SONORA
24) TABASCO 24. TABASCO
25) TAMAULIPAS 25. TAMAULIPAS
26) TLAXCALA 26. TLAXCALA
27) VERACRUZ 27. VERACRUZ
28) YUCATAN 28. YUCATAN
29) ZACATECAS 29. ZACATECAS
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97) - Not used-

97) Refused

98) -Not used -

98) Don't know

99) - Not used -

99) No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_SIZE - Size of community - country-specific

35

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was automatically extracted from the data generated
by the National Institute of Statistic, and Geography of/Mexico INEGI, 2005).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_SIZE

1) 500,000 y mas

1) 500,000 and more

2) 100,000 - 499,999

3) 50,000 - 99,999

)
2) 100,000 - 499,999
3) 50,000 - 99,999

4) 15,000 - 49,000

4) 15,000 - 49,000

5) 10,000 - 14,999

5) 10,000 - 14,999

6) 5,000 - 9,999

6) 5,000 - 9,999

7) 2,500 - 4,999

7) 2,500 - 4,999

8) 1-2,499

8) 1-2499

97) - Not used-

97) Refused

98) -Not used -

98) Don't know

99) - Not used -

99) No answer

Optional: Recoding Syntax

{
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URBRURAL - Urban - Rural

National Language

English Translation

Question no. | 69.- Usted vive en:
and text

69. - You live in:

Codes/ 3) Una ciudad pequefa

1) Una gran ciudad 1) A big city
2) Los suburbios de una gran ciudad 2) The suburbs of a big city
3) A small city

Categories 4) Un pueblo pequefio 4) A small town
5) Una casa de campo o granja 5) A country house or farm
9) No contestd 9) Didn't answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1) A big city

1. Urban, a big city

2) The suburbs of a big city

2. Suburbs or outskirts of a big city

3. Town or a small city

4) A small town

4. Country village

5) A country house or farm

5. Farm or home in the country

)
)
3) A small city
)
)
)

9) Didn't answer

9. No answer

- Not used-

0. Not available

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No [x]
selection probabilities Yes I
Weight to adjus.t for No 0
non-response bias
Yes [X ] — please specify variables used for

calculation of weight: GENDER

Are the final weights | No [ 17— please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted
sample size)?

Yes (X]

Note
The WEIGHT variable takes into consideration the applied sub-sampling of
male respondents of the survey.

The population distribution by gender in Mexico is 49.2% male and 50.8%
female inhabitants, while the applied interviews were 42.2% male and
57.8% female cases.
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MODE - Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)

38

Note

Face-to-face interviews were conducted with paper and pencil, no visuals, except for the
use of cards for religions classification in the cases of non-catholic respondents in
questions 20, 21, 22, 23, and 66, and cards in questions 38 and 68.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f, pap a pencil, no visuals.

10. F2f, pap a pencil, no visuals

11. F2f, pap a pencil, visuals

12. F2f, pap a pencil, R reading
questionnaire

13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator - no visuals

14. F2f, pap ‘a pencil, interpreter or
translator=wisuals

20. F2fcomp assisted, no visuals

21. F2f, comp assisted, visuals

22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — no visuals

24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - visuals

30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

33. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
complete and hold for pick up

34. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
mailed back by R

99. NA

0. NAV
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Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

39

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This question was not included in the questionnaire.
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[X] Already included in field questionnaire provided with the country data file. (1ISSP2008
MEXICO QUESTIONNAIRE.PDF)

[ ] Attached file: XXXXXX.

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASClI-file preferred.)

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[X] ISCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file
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